
•  Eörsi István: Széchenyi
A mai magyar irodalom alkotói közül 

Eörsi István volt az első, aki a (Pesti Szín- 
házban darabbal jelentkezett: jo~~őt-£ve a 
Hordók című groteszkjének premierjével.
Az idei évadban a színház elsőként Eörsi 
Széchenyi és az árnyak című tragikomé­
diáját tűzte műsorra.

Mivel Németh László a magyar múlt 
legtöbb kiemelkedő alakjáról drámában 
mondta el a véleményét, most is az ő 
Széchenyi je villanhat a néző, a kritikus 
agyába. Szögezzük le mindjárt: Németh 
László és Eörsi hőse közt van ugyan ha­
sonlóság, lényegében azonos helyen és 
nagyjából azonos időben zajlanak az ese­
mények is, ám Eörsi műve — az árnyak 
jóvoltából — merőben eltérő, önálló.

Örült volt-e Széchenyi? Súlyosan beteg 
ember — vagy csupán őrültséget színlelő, 
de ragyogó értelmét hajlott korára s a 
szorító körülmények közt is megőrző, „leg­
nagyobb magyar”? Máig áll a vita; iro­
dalmi alkotások általában a második né­
zetet vallják. Eörsi azzal teremti meg ki­
tűnően darabja közegét, hogy Széchenyi­
ben a lángészt és a szenilis aggot is föl­
mutatja. A vizionálás, az árnyak fojtogató 
jelenléte egyrészt utal az őrültségre, 
ugyanakkor nem oly súlyos őrültség (sőt, 
akár normális reagálásnak, a gondolatok 
megelevenedésének is fölfogható), hogyne 
legyen tekintély- és mítosz-romboló.

Eörsi játéka a nevezetes döblingi ház­
kutatás után, egy-másfél nappal az ön- 
gyilkosság (?) előtt állítja elénk hősét. Azt 
vizsgálja — illetve vizsgáltatja magával 
Széchenyivel: volt-e más lehetőség, mint 
a húsvét éjjeli megváltó pisztolygolyó?

Az író válasza tagadó. A  besúgóktól kö­
rülvett Széchenyinek Babarczi báró, a bé­
csi udvar lakája rideg tárgyilagossággal és 
a „jó magyar hazafi” látszatérzelmeivel 
adja tudtára: Bécsnek, Budának és ön­
magának is azzal használhat leginkább, ha 
immár távozik a történelmi színtérről. S az 
öngyilkosságon kívül nincs „elegáns” és 
kellemetlen következményekkel nem fe­
nyegető megoldás.

A Széchenyi képzeletében kavargó és 
színpadilag ügyesen megidézett árnyak — 
Babarcziéhoz hasonló cinikus logikával, 
édeskés ostobasággal vagy teljes közöm­
bösséggel — ugyancsak az öngyilkosság 
gondolatát sugallják hősünknek. A játék
— a minden lehetséges utat végig . járó, 
következetes és kétségbeesett vizsgálódás
— itt vált tragikus groteszkbe. Széchenyi­
nek magának is van pisztolya — eggyel 
Babarczi is megajándékozza. S Széchenyi 
Ödön, a már-már maian céltalanul lődör­
gő fiú, azután Fáik Miksa és Kecskeméthy 
Aurél, a két ifjú „jóbarát” szívességéből, 
sőt: Kossuth Lajos és Metternich Kele­
men jóvoltából is egyre gyűlnek a fegy­
verek Széchenyi fiókjában. . .  Ez az az 
eset, amikor a darab elején (majd köze­
pén és végén) látható pisztolyoknak egyál­
talán nem szükséges elsülniük — az 
(ön) gyilkosság itt már érdektelen, a mű 
világába nem kívánkozó esemény. Széche­
nyitől a lassan dúvilágosodó színházban 
búcsúzunk, az egyre növekvő fényben a 
színpad már alig hangsúlyosabb, mint a 
nézőtér: egy halálraítélt, csapzott hajú

•  Garai Gábor: A lebegő
br. Kőváry-Duforet Ágoston tekin­

télyt parancsoló neve a társadalom szá­
mára használhatatlan embert takar. Szob­
rász, párizsi kiállításról, statikai bűvész- 
mutatványokról álmodik — művésznek 
dilettáns. A falu jóindulatából 1945-ben 
földet kap — gazdálkodónak äs dilettáns. 
Fiát akarja „magához emelni” — apának 
se jó. S 1945 karácsonyán dr. Kőváry-Du­
foret Ágostonnak rá kell döbbennie, hogy 
nagyszabású terveivel, életvitelével ma­
gára maradt. A hibát azonban ekkor sem 
a maga „lebegő” elveiben keresi; úgy érzi, 
becsapták, elárulták, nem értették meg.
Dr. Kőváry menthetetlen.

A ^ecsi Nemzeti Színházban bemutatott 
A lebegő Attasz, Garai Gábor első drá­
mája a mindig aktuális erkölcsi-politikai- 
alkotói kérdést feszegeti: mikor hitelesül 
és mikor nem a konkrét, mindennapi 
problémáktól való ellendülés, a koncep- 
ció-teremtő távolságtartás? A lebegő At­
lasz főhőse azoknak a típusa, akik 1945- 
ben sem és a későbbi döntések idején sem 
voltak képesek (hajlandók) környezetük 
valós igényei szerint irányítani saját moz­
gásukat. Ellendülésükkel tehát egyszer­
smind kívül is rekesztették magukat a 
dolgok menetén.

Garai ezt az alapgondolatot érzékletesen 
-szépen fejtegeti a lirai monológokban. A 
monológok azonban npm elegendőek a fő­
hős összetett egyéniségének kibontakozta­
tására, pedig Garai meg kívánja adni a 
nézőnek a felelős ítélkezéshez a pro és 
kontra motívumokat, hangsúlyozva főhő­
sének ellentmondásosságát. Kőváry sze­
mélyéhez dramaturgiailag igazán értékes 
többletet csupán két megoldás ad. Az egyik 
Vera, a feleség figurája. Vera Lengyelor­
szágból Párizsba, s most — ideiglenesen!
— Magyarországra települt. Magával s 
környezetével mindenütt az otthonos jó 
kedélyállapotát akarja elhitetni, valójában 
sehol sincs otthon, s álmokba, jövendölé­
sekbe menekül. Az ő lénye Kőváry puha­
ságát, kicsinyességét, megalomániába bújt 
kispolgárdságát emeli ki. — A másik, köz­
vetetten Kőváryt jellemző mozzanat az 
első felvonás záró jelenete, amelyben Péter
— az első házasságból született fiú — és

és az árnyak
nagy öregember próbál dallamot előcsalo­
gatni kedves fuvolájából, áe csak nevetsé­
ges és megrendítő sipításokra, nyálas­
ügyetlen szörcsögésre futja az erejéből.

Eörsi művének hagyományos értelem­
ben vett drámaisága, cselekmény-izgalma 
nincs: a játszma végét már az osztásnál 
tudjuk. Széchenyi wiaskodása az árnyak­
kal és a valósággal — ez az agy torna adja 
a drámai feszültséget. Ha a néző hajlandó 
Széchenyivel együtt járni végig az utat, 
arra is rá kell döbbennie: nemcsak — 
talán nem is elsősorban a magyar törté­
nelem egy hatalmas alakjáról van szó, ha­
nem általában a tehetetlenségre, tétlen­
ségre kényszerülő-kárhoztatott személyi­
ségről is.

*

A darabot Horvai István rendezte. Lak- 
ner László zsúfolt, nyomasztó, időt-teret 
kitágító díszletei közt remekül teremtette 
meg az előadás atmoszféráját. Horvainak 
igen jó érzéke van az árnyalatnyi (és 
árny-) apróságokhoz, a szinte alig észre­
vehető nüanszokhoz —, s ahol erre van 
szükség, ott kiválót alkot. Nincs azonban 
igazán érzéke a groteszk Eörsi képviselte 
fajtájához. A mű elején elhangzik egy 
ilyesfajta mondat: a sorsdöntő esemény a 
levegőben lóg. Széchenyi erre azt feleli: 
még mindig jobb, ha az esemény lóg a 
levegőben és nem azok, akik csinálják. Ez 
lehet favicc — de ez a nyelvi humor (szó 
szerint akasztófahumor) lehet az előadás 
„ars poeticája” is. Ezt a hangnemet Hor­
vai néha nem találja el. Végső soron azon­
ban munkájáról elismeréssel szólhatunk.

Széchenyi szerepét a színpadra hosszabb 
szünet után visszatérő Várkonyi Zoltán 
alakítja. Öt nem lengi körül az a törté­
nelmi levegő, ami például Bessenyei Fe­
renc Széchenyijét; s groteszkről lévén szó, 
ez nagy szerencse. Várkonyi pompásan ve­
gyíti a lenyűgöző és a szenilis vonásokat 
— nem tudjuk biztosan: nem akkor le­
nyűgöző-e, amikor szenilis, és nem gü- 
gyögés-e legbölcsebbnek tűnő eszmefutta­
tása.

Mellette Páger Antal ápoltja a legsike­
rültebb, és Tahi Tóth László orvosa — 
akarva-akaratlanul ők is halálra szánják 
Széchenyit. Bulla Elma árnyként tetszett 
jobban; „valóságos” szerepe megíratlan. 
Mádi Szabó Gábor egy fölösleges szerep­
ben gyarapítja a komplett őrültek szá­
mát; Somogyváry Rudolf szokott elegan­
ciájával játszotta szokott cinikus szerepét. 
Bitskey Tibor Kossuth, Benkő Gyula Met­
ternich epizódszerepében lehetett volna 
súlyosabb is; Tordy Géza viszont negyed­
órányi jelenlétét tudja — pompásan el­
találva a darab hangnemét — főszereppé 
súlyosítani. Korrektül szolgálta az elő­
adást Kovács István, Nagy István, Kern 
András, Pándy Lajos, Oszter Sándor és a 
sajnos mindig csak statisztaként foglal­
koztatott Farkas Antal.

Az Eörsi-bemutató — ha esetleg a tör­
ténészek vitatják is, ha nem is hiba nél­
kül való — sikeres produkció. Ismét egy 
jó pont a színház neve mellett.

/  TARJÁN TAMÁS

Atlasz
Klára — a másodikból született lány — 
együtt fedezik fel az apa „kincseinek” ér­
téktelenségét, s  együtt járják el gúnyos 
táncukat a kiszórt holmik (Kőváry elvei) 
fölött.

A  cselekmény bonyolításában s Verán 
kívül a többi alakban azonban már nem 
ralósul meg a Kőváry ellentmondásossá­
gát motiválni igyekvő szándék.

1945 viszonyait jól ismertnek tekinti a 
szerző. Csakhogy túlzottan vázlatos az a 
miliő, amelyen belül a „lebegő” ember 
tragédiája végbemegy. A kort hordozó fi­
gurák a felszabadulást követő idők — köz­
gondolkozásunkban azóta már karikatú­
rákká egyszerűsödött vagy sémákká hal­
ványult — mintái. Az anglomán szélhá­
mos, a feketéző nagygazda, az egészséges 
észjárású idős, és az öntudatos fiatal pa­
rasztember. E négy mellékszereplő egysí­
kúsága szürkíti a főhős egyéniségét, gátja 
annak, hogy egy 28 évvel' ezelőtti, „Kő- 
váry-központú” szituáció boncolgatásával 
szolgáljon tanulsággal a mai nézőnek.

A drámairodalomban jó néhány olyan 
darabot ismerünk, amelyben egy natura­
lista dráma tragikomédiával, groteszkkel, 
burleszkkel, lírai játékkal keveredik. Az 
effajta egyveleget szerves egésszé, életté a 
konfliktusok valóban sokoldalú kibontása 
alakítja. A lebegő Atlasznak is dramatur­
giai színessége van, de ez a mondandó 
már-már didaktikusán egyvonalú fejtege­
tése mellett inkább a színházi lehetősé­
gek próbálgatásának tűnik.

A rendezőnek, Nógrádi Róbertnek lát­
hatólag elég gondot okozott, hogy a sok­
féle hangvételből egységes előadást for­
máljon. Végül, — nagyon jó érzékkel — 
úgy döntött, hogy a játék lírai elemeit 
erősíti föl, teszi dominálóvá. E fölfogásá­
ban legnagyobb támasza Pásztor Erzsi, aki

egyszerre képes érzékeltetni Vera korlá­
toltságát és álmodozó-gyöngéd természe­
tét. Bánffy György esetében viszont az 
egyenletes teljesítményt eleve lehetetlenné 
tette Kőváry dramaturgiailag egyenetlen 
figurája. Szabó Ottó és Bujtor István is 
hálátlan szerepben teremtettek egy-egy ki­
tűnő gesztussal karaktert. Az előadás nagy 
erénye a három fiatal, Vörös Eszter, Szeg- 
váry Menyhért és Horváth István játéka. 
Jellemformáló tehetségük a darab, sok uta­
lásszerű mozzanatát élteti.

a REMÉNYI JÓZSEF TAMÁS

•  . Devecseri Gábor: Od
itevécseri Gábor költői játékát, az 

Odüsszeusz szerelmei-t korábban már be­
mutatta az Egyetemi és az Irodalmi Szín­
pad. A Váfpince Színházban, majd azt 
követően a (Katona JozsejLSánlházban tör­
ténő előadáW-aaeaTbájTmégis ősbemutató­
nak tekinthető: a költői játék a képi meg­
jelenítés gondolati-ironikus elemeivel most 
kapott először igazi színpadi formát.

Az Odüsszeusz szerelmei-t nem az eposz 
drámai, lehetőségeinek a kihasználása él­
teti elsősorban; Devecseri az új utakra, 
szellemi, érzelmi és testi kalandokra in­
duló ember magatartását állította ironikus 
költői játéka központjába. Azét az embe­
rét, aki a mindent megismerés mohó vá­
gyának izgalmában is megőrzi hazájához, 
családjához való kötődését. Odüsszeuszt a 
hazatérés és az új kalandra indulás vá­
gyának kínzó kettőse jellemzi, ennek a 
dilemmának a teljes emberi-költői átélése 
a forrása a darab bölcs iróniájának, ma­
gával ragadó, néhol kesernyéssé mélyülő 
játékosságának. Odüsszeusz azt az emberi 
teljességet képviseli minden kalandjában, 
amely részekre szakadva jelenik meg a két 
istennő, Pallas Athéné és Aphrodité demi- 
tizált. ironikus vetélkedésében és szövet­
kezésében. A költő feleségének, Huszár 
Klárának szellemes rendezése éppen ezt a 
demitizált, humanizált „isteni szférát” tud­
ta a legjobban Odüsszeusz emberi sorsá­
hoz kapcsolni; Pallas Athéné látszólagos 
passzivitása az élet szellemi birtokbavéte­
léhez segíti Odüsszeuszt, felébredt aktivi­
tása pedig a teljesség másik pólusához, 
a hazatérés lehetőségéhez. Az Aphrodité­
vel való szövetkezés nélkül azonban Pal­
las Athéné tehetetlennek bizonyulna; Ap­
hrodité az intim helyzetek, az emberben 
munkáló vágy, érzékek kitűnő ismerője.

üsszeusz szerelmei
Huszár Klára a kamaraszínpadra alkal­

matlan jeleneteket elhagyta (az alvilágba 
való leszállás), az eposzi igazságszolgálta­
tás nagy jelenetét: az íjversenyt és az azt 
követő megtorlást pedig a teatralitás ro­
mantikusabb lehetőségei helyett kemény, 
staccatos képekre montírozta. Gazdagon 
élt a rendezés az epizódok „mai életünk” 
képeit kibontó humorának lehetőségeivel; 
Kalüpszó nimfa meleg otthont teremtő 
háziasszonyi erényeivel tartja magánál 
Odüsszeuszt, a csábos Helené vágyódó, 
elomló asszonyisága mellett telitalálat 
volt az egykori vitéz király, Menelaosz 
harcoktól irtózó, puha, papucsférj-figurá­
ja. Az Odüsszeusz alakját életre keltő 
Sinkó László játékát a férfierő belülről 
izzó szellemi ereje és a világot és önmagát 
szemlélő irónia gazdag árnyalatai jelle­
mezték. Ugyanez a játékfelfogás hozta 
földközelbe — Csernus Mariann alakítá­
sában — Pallas Athéné figuráját. Várnái 
Hédi három szerepe közül Kalüpszó nim­
fáét és még inkább Helenéjének naivul 
buja nőiességét dicsérhetjük, Kirké va­
rázslónő alakjában nem érezte meg a szí­
nésznő és a rendező az ösztönvilág feltá­
rásának izgatóbb lehetőségeit, Kohut Mag­
da kitűnő alakítása a megértő, okos asz- 
szonyt mutatta meg Pénelopéban, a főis­
kolás Szerencsi Éva Nauszikaája a férj- 
hezmenés buzgó szándékától hajtott bájos 
bakfis volt.

•  Hubay Miklós: Színház
Hubay Miklós darabjai között kiemel­

kedő helyet foglal el a Színház a cethal 
hátán, amelyet-a^Nemzetiben mutattak be.
A Comoedia Balassa Menyhárt"árultatásá- 
ról szóló XVI. századi szatirikus dráma­
töredéket emelte be — hallatlan erővel — 
Hubay a darabjába: nemcsak a dráma 
megszületésének körülményeit vázolta fel 
— széles történelmi képet adva a három 
hatalom között őrlődő országról —, hanem 
ezt a komédiát képes volt a társadalmi 
erők, törekvések ütközési pontjába helyez­
ni, megmutatva, hogy egy megszülető drá­
ma hogyan képes beleszólni a történe­
lembe.

A Comoediát János Zsigmond udvará­
ban eljátsszák a két király között ingázó 
hírhedt főúr, Balassi Menyhárt előtt; ép­
pen akkor, amikor Balassi életében elő­
ször jót akar, a két király törökellenes 
összefogásának eszméjével közeledik János 
Zsigmondihoz. Balassi Menyhárt bűnei 
drámai felsorakoztatásakor vállalja múlt­
ját, kétségbeesett szenvedéllyel azonosul 
egész régi életével. A hagyományos érte­
lemben vett megtisztulás, katharzis a

a cethal hátán
Comoediában az apja szerepét jászó fiú­
ban, Balassi Boldizsárban megy végbe. 
Rendkívüli drámai erőtér keletkezik a 
színpadon ezáltal: amely még az eredeti 
drámatöredék legizgalmasabb része, a gyó­
nás-jelenet után is, tovább fokozódik. Az 
eredeti szöveg a gyónás-jelenet után váz­
latos, töredékes; Hubaynak viszont sike­
rült a XVI. századi játékot ek­
korra már körülfonni a drámai háló­
val, amely Balassi Menyhártra terül: 
a főúr számára „hamleti egérfogóvá” válik 
a bemutató. Az erdélyi udvarba most 
nem a szokásos pálfordulást hozta, hanem 
olyan veszélyes poliitkai újdonságot, ame­
lyet nem tűrhet el a török embere. Békés 
Gáspár és a gyenge hatalmú, kiszolgálta­
tott fejedelem, János Zsigmond.

A rendező, Major Tamás és a szerző, 
Hubay Miklós igazi alkotótársként mun­
kálkodtak ezen /a már régóta várt, nagy­
szerű drámán. Nemcsak a II. rész bonyo­
lult kettőssége, hanem az első rész későb­
bi népi-deákos játékot tagadó, barokkba 
emelt misztérium játéka, a Comoedia szer­
zőjének megtett Bornemissza Péter an­
gyali csínytevései, reformáció és katoli­
cizmus. hazafiság és egyetemesség elvének 
drámai összecsapása is ugyanilyen erővel 
élteti a drámát.

A népes, kitűnő szereplőgárdából ki­
emelkedik a Bornemissza Péter alakját 
életre keltő Avar István nemes szenvedé­
lyű játéka, sosem prédikáló, hanem a jót 
mindig az egész emberségével szolgáló 
szenvedélye, a Balassi Menyhárt figuráját 
a XVI. század jellegzetes reneszánsz egyé­
niségévé avató Kállai Ferenc expresszivi­
tása, Öze Lajos érsekének cinikus keser- 
nyéssége, az apa-szerepben Saját régi én­
jéből kitörő Balassi Boldizsár-figura — 
Madaras József szuggesztív alakítása.HAJNAL ÉS ÉJJEL RÉKASSY CSABA RÉZMETSZETE
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